


For over a century, Plasseraud IP has been the trusted 

partner of innovators, inventors and researchers, 

advising French and international companies in the 

management of their intellectual property in all technical 

fields. We aim at mobilizing our comprehensive skills to 

protect your IP and help developing your innovation.

プラスローIPは、1世紀以上にわたり、技術の革新者、
発明家、研究者の信頼できるパートナーとして、あ
らゆる技術分野における知的財産の管理について、
フランス国内・国外の企業にアドバイスを提供して
きました。
お客様の知的財産を保護し、革新的な技術の発展を
支援するために、総合的なスキルを結集することを
目指しています。

OUR ADDED VALUE:

FULL-SERVICE

400
staff 

at your service

180
Patent & Trademark 

Experts

+50%
of our revenue 

from 
international 

clients
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120
Years of 

Experience

PLASSERAUD IPプラスローIP
A LARGE PANEL OF EXPERTS AND A LONG EXPERIENCE IN IP
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PLASSERAUD IP プラスローIP
欧州を代表する知的財産事務所、世界的なネットワークとともに
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欧州に15の事務所
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欧州に根ざし、

世界に展開

フランス最大
欧州知財のリーダーとして
知財総合サービスを提供
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400
知財スタッフ数

+1８０
特許・商標

弁理士・弁護士
等

A EUROPEAN LEADER IN IP WITH WORLDWIDE NETWORK



PLASSERAUD IP 
EXPERTISE IN ALL VALUE CHAINS OF THE IP INNOVATION CYCLE

360° patent support

360°全方向に特許をサポート

Protection of your trademarks, designs and models 

throughout their life

商標, 意匠を保護

Managing your digital IP rights
デジタルIPを保護

Defence and representation in legal procedures

法的措置による保護と代理

Financial valuation, drafting and negotiation of contracts 

relating to intellectual property rights and intangible assets

知財と無形資産の価値評価、契約作成と交渉

Local enforcement and customs seizure actions

税関申請・押収と現地捜査

Strategy and management of IP rights adapted to 

the start-up business model

スタートアップに適合した知財戦略と管理A team dedicated to the defence of the origin and 

quality of products.

地理的表示と品質表示を守る専門チーム
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Climate change & eco-design Life Sciences Sport Mediation & arbitration AI

特許
商標および意匠

契約と評価
弁護士

インターネット&データ

スタートアップ模倣品対策

地理的表示 & 産地



Our team is composed of Japanese high-level experts who interact with all 
collaborators to provide Japanese clients with 360-degree intellectual 
property expertise in Europe and France.  

Services:

▪ Support of IP, Patent, Trademark, Design, Copyright and Competition 
law

▪ Support all related licensing, patent acquisition, litigation support, IP 
valuation, tech/know how transfer, anti-counterfeiting

A RELATIONSHIP BASED ON PROXIMITY
OUR JAPAN TEAM 日本部
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Atsuya TAKESHITA

Head of Japan Team

Japanese Patent and Trademark 

Attorney

Hiroe TAKAHASHI

Japanese Trademark 
Attorney

Kazuko MARUYAMA

Senior Paralegal

Hiromi SAKAT-DELHON

Senior Paralegal

OUR EXPERTS
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日本部は、日本知財専門家で構成され、あらゆるパートナーと連
携しながら、欧州おける知的財産の包括的な専門知識を日本の
お客様に提供しています。
サービス内容：
• 知的財産、特許、商標、意匠、著作権、競争法に関するサポー
ト

• 関連するライセンス、特許取得、訴訟支援、知的財産評価、技
術・ノウハウ移転、偽造品対策のサポート



Atsuya Takeshita is a Japanese Patent Attorney at Plasseraud IP.

He has been Head of the Japan Team in Paris since 2009 and advises Japanese clients in their patent

filing, enforcement, and various IP action in Europe. He has a degree of the aeronautics and astronautics

at the University of Tokyo and has career as an engineer and project manager in the space industry, such

as for International Space Station by NASA/JAXA. He continued space business at the Mitsubishi

Corporation, before moving on to the Japan Science and Technology Agency (JST) where he worked on

foreign patent filings and technology transfers.

Atsuya joined Plasseraud IP in 2009, and appointed as a Partner in 2025.

Practice areas: Astronautics, Aeronautics, Fluid dynamics, Geographical Information System

Education: Graduate of the University of Tokyo in Aeronautics and Astronautics Engineering

OUR EXPERTS

▪ Japanese, English, French

Atsuya

TAKESHITA
竹下敦也

Partner

Head of Japan Team

Japanese Patent and Trademark Attorney

パートナー 日本部長 日本国弁理士

2009年に日本部を創設し, 欧州特許出願をはじめ日本顧客の欧州知財全般を担当しています。
エンジニアとしては宇宙業界でキャリアを開始、宇宙事業を三菱商事で継続したのち、科学技術振興機構で外国
特許出願と技術移転の業務を経て、弁理士へ。
技術と事業の両面が分かる弁理士として、欧州フランスから日本のためになれるよう、頑張っています。

略歴
2009年～Plasseraud IP 日本部設立 欧州知的財産全般の権利化・訴訟・活用
2004年～科学技術振興機構（JST） 全国大学の海外特許出願・技術移転
2001年～三菱商事 宇宙航空機本部 衛星画像事業 起業した空間IT会社で事業戦略・技術
1998年～NASA/JAXA国際宇宙ステーション開発（JAMSS所属） 開発とNASA/ESAとの国際調整
1996年～東京三菱銀行 東京都大田区 蒲田支店 中小企業融資

技術分野： 宇宙工学、航空工学、流体力学、空間情報システム

学歴: 東京大学 工学部 航空宇宙工学科卒



Hiroe

TAKAHASHI
Japanese Patent and Trademark Attorney

OUR EXPERTS

▪ Japanese, English, French

Hiroe Takahashi is a Japanese Patent and Trademark Attorney at Plasseraud IP.

She coordinates the files of trademark and designs procedures, consultations, as well as all Japanese legal

matters for French clients.

She is in charge of the clients’ and Japanese Confreres' legal requests for France and Europe. In her role as

Japanese Trademark and Patent Attorney she deals mainly with trademarks and designs.

She has worked for Japanese companies in Japan, where she continues to travel to regularly and which

allows her to maintain and develop close contacts with local companies and confreres.

Hiroe joined Plasseraud IP in 2012.

Practice areas: Trademarks, Designs, Copyrights, Unfair competition law, Negotiation, Contracts

Education:

▪ Graduated from the University of Tokyo

東京大学卒業後、2003年に日本国弁理士登録。
日本の特許事務所にて国内・外国の商標・意匠実務を担当。
2012年よりキャビネ・プラスロー勤務。同事務所法務部門にて、
日本企業の主に商標・意匠に関する案件、相談の支援を行っている。



Kazuko Maruyama-Jaunet is a Legal Assistant at Plasseraud IP.

She assists Patent attorneys in files processing for Japanese clients and Japanese IP law firms 

as well as industry contacts. She is in charge of translations from Japanese to English or French 

and vice versa. Kazuko joined Plasseraud IP in 2000.

Practice areas: Patent procedure (European Patent, French Patent, PCT), 

 CAB: Certified Patent Assistant by French Patent Office (INPI) 

Education: Master’s degree in English literature (Soka University – Tokyo)

Bachelor’s degree in Law (Soka University – Tokyo)

OUR EXPERTS

▪ Japanese, English, French

Senior Paralegal  - Japan Team

上席パラリーガル 日本部

丸山和子はPlasseraud IPの知的財産アシスタントです。

日本の産業界のお客様や日本の知的財産事務所の書類において、特許弁理士を支援しております。
日本語から英語またはフランス語への翻訳、およびその逆の翻訳を担当しています。
2000年にプラッセローIPに入社しました。

専門分野： 特許手続（欧州特許、フランス特許、PCT）、
CAB：フランス特許庁（INPI）認定特許アシスタント

学歴： 英文学修士（創価大学・東京）
法学士（創価大学・東京）

Kazuko

MARUYAMA



Hiromi Sakata-Delhon is a Legal Assistant at Plasseraud IP.

She assists IP attorneys in communication with Japanese clients, translation of IP documents, 
and patent management procedures. Previously, she worked in the electrical equipment industry

and in French IP firm. Hiromi joined Plasseraud IP in 2019.  

Practice areas: Patent procedure (European Patent, French Patent, PCT), 

Secretary, System Administration, Information Security 

Education: Graduate of the Kobe College

OUR EXPERTS

▪ Japanese, English, French

Senior Paralegal  - Japan Team

上席パラリーガル 日本部

佐方ひろみは、Plasseraud IPの知的財産アシスタントです。
弁理士を支援し、日本のお客様との連絡業務、知的財産文書の翻訳、特許権利化手続等を実行してい
ます。
電気機器業界と特許事務所の勤務経験があり、2019年にPlasseraud IPに加入しました。

専門分野： 特許手続（欧州特許、フランス特許、PCT）、秘書業務、システム管理、情報セキュリティ

学歴： 神戸女学院大学卒業

Hiromi

SAKATA-DELHON



OUR VALUES
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Our methods are part of a responsible approach

HUMAN

OPEN MINDED

COMMITED

EXCELLENCE

DIVERSITY

2024Plasseraud IP Group



Plasseraud IP Japan Team
プラスロー知的財産事務所 日本部
104 rue de Richelieu 75002 Paris France 
Tel + 33 1 40 16 70 00
japan@plass.com 
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We take care of your IP | Plasseraud IP

https://www.linkedin.com/company/plasseraud-ip/?viewAsMember=true
https://www.plass.com/fr
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